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эту историю мы начнём не с начала, 

а с хвоста - рыжего пушистого хво­

ста, гордости бельчонка по имени Ореш­

кине. 

У Орешкинса был братец, которого зва­

ли Скорлупкинс, и ещё уйма родствен­

ников, и все они жили в лесу на берегу 

озера. 



.... .., 

Посреди озера зеленел остров , порос­

ший деревьями и кустами орешника. Но 

выше всех деревьев поднимался ствол 

засохшего дуба . А в дупле обитал сыч 

по прозванию Старичина Ух. 

Однажды, когда осень уже позоло­

тила листву и орехи поспели, бельчо­

нок Орешкине, его братец Скорлупкинс 



и все их сородичи дружно вышли из 

леса на опушку и собрались на берегу 

озера. 

Своими ловкими лапками белки со­

орудили из прутиков плоты и, распу­

шив хвосты вместо парусов, переплыли 

на остров , чтобы . полакомиться ореха­

ми и набрать их впрок. Беличий народ 



славится запасливостью , поэтому каждая 

белка прихватила по мешочку. 

Поскольку хозяином острова был Ста­

ричина Ух, то белки поднесли сычу пода­

рок - трёх упитанных мышей. Скор­

лупкинс с друзьями положили подарок 
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у подножия дуба , поклонились и учтиво 

спросили: 

- Достопочтенный мистер Ух, будете 

ли вы столь любезны, чтобы дать нам 

разрешение пособирать орехи на вашем 

острове? 



И только Орешкинса эти церемонии не 

интересовали: он не видел проку в веж­

ливости и хороших манерах. Бельчонок 

подпрыгивал на одном месте, как попла­

вок на воде, а потом пропел загадку: 

Старый сыч , старый сыч, 

Не кряхти и не хнычь, 

Отгадай загадку: 

Красное да сладкое, 

В траве растёт, 

Белым с жёлтым цветёт? 



Кто же не знает - это земляника! За­

гадка была такая простая, а бельчонок 

такой невоспитанный, что мудрый сыч 

и ухом не повёл. Он надменно закрыл 

глаза и погрузился в дрёму. 

Весь день белки собирали орехи, а ве­

чером с битком набитыми мешочками от­

плыли домой. 



- .. 

Но на другой день белки снова приплы­

ли на остров и опять не с пустыми лапками. 

Они поднесли старому сычу превосходного 

откормленного крота, положили подарок 

на камень у подножия дуба, поклонились 

и учтиво спросили: 

- Многоуважаемый мистер Ух, дозво­

лите ли вы нам и сегодня пособирать 

орехи у вас на острове? 



Но Орешкинсу не сиделось на месте. 

Бельчонок пустился вокруг старого сыча 

в пляс, а сам щекотал его крапивой и при­

певал дразнилку: 

Старый сыч , старый сыч , 

Когда будешь есть · дичь , 

То гляди не подавись, 

На куски не разарвись! 



Старичина Ух строго посмотрел на 

дерзкого бельчонка своими круглыми гла­

зищами, но не вымолвил ни слова. 

Он молча унёс подношение к себе 

в дупло и в сердцах захлопнул дверь 

прямо перед носом у Орешкинса. 

Вскоре из расщелины в вершине су­

хого дуба потянулась тоненькая струйка 

голубого дыма. Сыч готовил себе обед. 



Любопытный Орешкине заглянул в замоч­

ную скважину и пропел: 

Как у старого сыча 

В доме нету калача 

И кастрюльки грязные, 

Безо-безобразные! 

Весь день белки трудолюбиво собира­

ли орехи и набили свои мешочки под за­

вязку. Один Орешкине валял дурака: он 

быстренько набрал желудей, уселся на пе­

нек напротив дуба и стал грызть их, а сам 



караулил -- не покажется ли из своего 

дупла Старичина Ух? 

На третий день белки поднялись споза­

ранку, отправились рыбачить и изловили 

семь жирных пескарей. С этой добычей 

они приплыли на остров Старичины Уха 

и высадились под кривым каштаном. 

Скорлупкинс и шесть его товарищей 

несли каждый по рыбёшке. Всё это пред­

назначалось в дар старому сычу. А не­

воспитанный Орешкине шёл с пустыми 
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лапками, без подарка. Он вприпрыжку 

подбежал к дубу и пропел: 

Ну-ка , скажи мне наперечёт: 

Много ль орехов в море растёт? 

Сдался? Отгадку тебе поднесу -
Столько же , сколько и рыбы в лесу! 

Но Старичина Ух и на этот раз не за­

интересовался загадкой - хотя к ней 

и прилагалась отгадка. 

На четвёртый день белки принесли 

старому сычу шесть толстенных майских 

жуков, а для него это было изысканное 
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лакомство, как для нас с вами шоколад­

ные конфеты. Каждый жук, словно кон­

фета в фантик, был аккуратно завёрнут 

в листик дикого щавеля, сколотого со­

сновой иголкой . 

А Орешкине опять заявился к сычу без 

подарка и нахально пропел новую драз­

нилку: 

Эй, ты, Старичина Ух! 

Ты , наверно, слеп и глух, 

У тебя очаг потух. 

Где возьмёшь ты огонька, 

Чтоб сварить себе жука? 



Ужасно бестактно! Тем более что сам 

Орешкине ни единого жука старому сычу 

не принёс. 

Пока остальные белки деловито соби­

рали орехи, бездельник Орешкине обры­

вал с шиповника самые пышные цветы, 

а потом втыкал в них сосновые иголки, 

чтобы получались цветочки-ёжики. Он 

хотел было подсунуть их старому сычу 

вместо лакомых жуков, да не вышло: Ста­

ричина Ух заперся в дупле. 

На пятый день белки привезли старому 

сычу соты с мёдом, добытым у диких пчёл , 
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которые жили на вершине холма. Мёд 

был сладкий-пресладкий и такой липкий, 

что лапки у белок приклеились к сотам. 

С великим трудом белки отлепили от себя 

медовые соты и почтительно положили 

у подножия дуба. А сами сели облизы­

вать лапки. 

Только Орешкине не помогал нести 

мёд. Он заколотил в дверь Старичины 

Уха и запел: 

Мёд без пчел, мёд без пчел 

Сам собой к тебе пришёл! 

Слышишь, пчёлы не жужжат, 

Видишь, соты тут лежат. 

Эй, крылатый старикашка, 

Мёд клади скорее в кашку! 



Старый сыч услышал песенку и сер­

дито распушился: до чего невоспитанный 

бельчонок! Ни разу ничего не принёс , 

да ещё дразнится! Но сыч не сказал ни 

слова, зато забрал мёд и с аппетитом 

съел его. 

А белки снова отправились собирать 

орехи. Ведь им хотелось запастись про­

визией на всю зиму. 



И только Орешкине весь день напро­

лёт развлекался. Он отыскал большой 

плоский камень, расставил на нём ело­

вые шишки и устроил кегельбан: сши­

бал шишки диким яблоком и прыгал от 

восторга. 

На шестой день, в субботу, белки при­

плыли на остров в последний раз и при-



везли последний подарок для старого 

сыча: только что снесённое яйцо в кор­

зинке, сплетённой из лозняка. 

Орешкине скакал вокруг товарищей 

и во всё горло распевал: 

Мы идём издалека, 

Принесли мы не жука 

И не сладкий дикий мёд 

Из пчелиных липких сот . 

Сыч, скорее вылезай, 

Что несём мы, угадай! 

Я бы сам подарок съел, 

Вот обида, не успел! 



Старичина Ух очень любил яйца и от­

нёсся к беличьему подарку благосклонно: 

приоткрыл один глаз, а потом снова за­

крыл. Но не промолвил ни слова. 

Орешкинсу стало обидно, что старый 

сыч как будто вовсе не замечает его . 

Бельчонок разошёлся не на шутку : он ка­

тался кубарем и вертелся волчком, ходил 

колесом и плясал, как солнечный зайчик 



на воде, а песенка его делалась все на­

хальнее и обиднее: 

Искали-искали, насилу нашли, 

Шалтая-Болтая сычу принесли, 

А сыч неуклюжий крылом размахалея 

И - сам виноват - без омлета остался ! 

Но и тут Старичина Ух ничего не ска-

зал . Орешкине не унимался: 

Эй, пернатый старик! 

Где же грозный твой крик? 

Ты умеешь летать 

Или только дремать? 
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Орешкине замахал лапками, изобра­

жая, будто летит, а потом разбежался 

и в один прыжок вскочил прямо на голову 

старому сычу! 

Тут раздался такой грозный клёкот, 

и такой шум крыльев, и такое щёлканье 

острым клювом, что все белки в стра­

хе попрятались в кусты. И оттуда, из 



кустов, они услышали жалобный писк 

Орешкинса. 

Робко-робко, дрожа от страха, выгля­

нули белки из кустов и на цыпочках вер­

нулись к дубу. Старый сыч по-прежнему 

сидел на пороге своего дупла и как будто 

дремал, закрыв глаза, - словно ничего 

и не случилось . 



( . 
Но в когтях Старичина Ух сжимал бель­

чонка, да так крепко, что Орешкине и ше­

лохнуться не мог! 

Думаете, на этом наша история и за­

кончилась? Как бы не так. У неё ещё 

остаётся хвостик. 

Старый сыч утащил Орешкинса к себе 

в дупло и прижал когтями к столу. 



- Скажите, пожалуйста, что это вы 

делаете? - пискнул Орешкине, вспомнив 

о вежливости. 

-Смотрю, как половчее содрать с тебя 

шкурку , - проклекотал Старичина Ух. 

Тут бельчонок отчаянно дёрнулся , оста­

вил в когтях у сыча половинку своего 

пушистого рыжего хвоста и вырвался на 
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свободу. Он прыгнул через дымовую трубу 

и был таков. 

С тех пор бельчонка прозвали Ореш­

кине Куцый Хвост. 

Если встретите его и спросите: «Где 

ты потерял половинку хвоста?», то Куцый 



Хвост затопает лапками , закидает вас 

шишками и веточками и громко, на весь 

лес , будет обзывать вас самыми обидными 

беличьими ругательствами. 
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